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CONTENIDO DE LA CAJA

Smart Grilling Hub 

Weber Connect 

Cable de carga 

Pinza para parrilla

Guía de inicio rápido

QUICK START GUIDE
Guía de inicio rápido | Guide de démarrage rapide | Guia de início rápido

Sonda para 
alimentos

Sonda de temperatura 
ambiente



4Smart Grilling Hub Weber Connect | GUÍA DEL USUARIO

INFORMACIÓN QUE PROPORCIONAN 
LOS INDICADORES LED

Indicador de 
selección de 
sonda

Indicador de 
estado de la 
batería

Indicador de 
estado de 

conexión Wi-Fi/
Bluetooth

100-50 %

50-20 %

20-0 %

Conectado
Configura-

ción  
pendiente

Error
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1

Descargue la app Weber Connect 
y asegúrese de habilitar Wi-Fi y 
Bluetooth en los ajustes de su 
dispositivo inteligente.

INSTRUCCIONES DE INICIO RÁPIDO
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2

Retire el plástico protector. Fije y 
conecte una o más sondas al Smart 
Grilling Hub Weber Connect para 
encender el dispositivo.
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3

Para revisar el estado de la batería 
del Smart Grilling Hub, presione el 
dispositivo cuando no haya sondas 
conectadas.

  100%
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4

Si es necesario, cargue el Smart 
Grilling Hub Weber Connect hasta  
que el icono de carga se ilumine  
en verde.
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5

Abra la app Weber Connect en su 
dispositivo inteligente y asegúrese 
de que el Smart Grilling Hub 
Weber Connect se encuentre dentro 
del área de cobertura.
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6

Para finalizar el emparejamiento 
inicial con el dispositivo inteligente, 
presione el Smart Grilling Hub 
cuando se activen los indicadores 
luminosos de las cuatro sondas.
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7

Al usar una sonda para alimentos, 
asegúrese de insertar la punta en la 
parte más gruesa del corte, evitando 
los huesos y la grasa.

Al usar una sonda de temperatura 
ambiente, asegúrese de fijar 
correctamente la pinza para parrilla 
suministrada a la superficie de 
cocción.
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8

Siga paso a paso las instrucciones 
de cocción que aparecerán en la app 
Weber Connect.
¡Buen provecho!

145º
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9

Después de usar el Smart Grilling 
Hub, desconecte las sondas para 
apagar el dispositivo y ahorrar 
batería.
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Evite colocar el Smart Grilling Hub 
Weber Connect sobre una superficie 
caliente, como la tapa o la cubierta del 
asador.

El dispositivo admite una temperatura 
nominal de 150 °F.

ADVERTENCIA: SUPERFICIES 
CALIENTES
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Almacenamiento del dispositivo

Cuando no se encuentre en uso, 
guarde el Smart Grilling Hub 
Weber Connect en un lugar interior 
seco (como un clóset o un cajón) a 
temperatura ambiente. 
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Lavado de las sondas

Durante el lavado de las sondas de 
temperatura, extreme la precaución 
para evitar la exposición al agua de 
los cables y el punto en el que cada 
sonda se une a su cable. 

No sumerja las sondas en agua.
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Si es necesario, es posible 
restablecer el Smart Grilling Hub 
Weber Connect insertando un alfiler 
u otro artículo similar en el puerto 
de restablecimiento y presionando 
durante unos pocos segundos.

INSTRUCCIONES DE 
RESTABLECIMIENTO DE HARDWARE
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Use este dispositivo exclusivamente para medir y controlar la temperatura durante la cocción 
de alimentos en un asador. Todo uso diferente del aquí descrito puede resultar en lesiones 
personales y daños materiales. El fabricante y el distribuidor rechazan toda responsabilidad por 
lesiones personales o daños materiales resultantes de usos inadecuados. Nunca deje el asador 
sin supervisión y respete todas las instrucciones descritas en la guía del propietario del mismo 
durante el uso de un termómetro Connect Smart Grilling Hub.

ADVERTENCIA: ¡Riesgo de lesión personal!
 Las puntas de prueba de temperatura son objetos muy afilados. Tenga cuidado al 
manipularlas. 

ADVERTENCIA: ¡Riesgo de quemadura! Manipular las puntas de prueba sin 
protección en las manos puede ocasionar quemaduras graves. Los indicadores 
de colores de las puntas de prueba no están diseñados para el contacto directo 
con las manos durante el uso del asador ni proporcionan  aislamiento térmico. 
Use guantes térmicos en todo momento durante el uso de este producto para 

evitar quemaduras.

Nota importante: Durante el uso de las puntas de prueba, asegúrese de colocar el cable de 
tal modo que no quede expuesto a las llamas ni a temperaturas superiores a 716° F (380° C). 
Las puntas de prueba no deben someterse a temperaturas inferiores a -22° F (-30° C). Las 
temperaturas inferiores a -22° F (-30° C) y superiores a 572° F (300° C) no se muestran en la app 
y causan la desconexión de la punta de prueba correspondiente.

ADVERTENCIA: ¡Eliminación de las pilas! No arroje las pilas al fuego. Deseche 
las pilas de acuerdo con la legislación local en vigor.

Nota: El termómetro Weber Connect Smart Grilling Hub y las pilas no están diseñados para 
soportar altas temperaturas. Si la superficie del dispositivo quema al tocarla, la temperatura será 
excesiva tanto para el termómetro Weber Connect Smart Grilling Hub como para las pilas.

Nota: Este dispositivo no debe ser usado por niños o personas discapacitadas física, sensorial o 
mentalmente.

USO PREVISTO
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Banda de frecuencia (MHz): 2402,0-2480,0 MHz
Potencia de transmisión (W): 0,0012 W

Conformidad FCC: Este equipo ha sido probado y se ha determinado que cumple las reglas 
establecidas para dispositivos destinados al funcionamiento en claros espectrales, de 
conformidad con el apartado 15 de las normas de la Comisión Federal de Comunicaciones 
(FCC). Tales reglas están diseñadas para proporcionar una protección razonable frente 
a interferencias perjudiciales. Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia; si no se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar 
interferencias perjudiciales para las comunicaciones por radio. Si este equipo causa 
interferencias perjudiciales para la recepción de ondas de radio o televisión, lo cual puede 
determinarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario intentar corregir 
las interferencias mediante una o más de las siguientes medidas: (1) Cambiar la orientación 
o la ubicación de la antena receptora. (2) Aumentar la distancia entre el equipo y el receptor. 
(3) Conectar el equipo a un tomacorriente perteneciente a un circuito distinto de aquel al que 
está conectado el receptor. (4) Consultar al fabricante o el distribuidor, o pedir ayuda a un 
técnico experto en radio/TV. Los cambios o alteraciones no autorizados de forma expresa por 
Weber pueden suponer la revocación de la autoridad del usuario para operar este dispositivo. 
La operación de este equipo está sujeta a las siguientes doscondiciones: (1) es posible que 
este equipo o dispositivo nocause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe 
aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que puedacausar su operación no deseada.

Conformidad IC: Este dispositivo está exento de licencia de acuerdo con las especificaciones 
RSS del Ministerio de Industria de Canadá (IC). Su funcionamiento está sujeto a las dos 
condiciones siguientes: (1) Este dispositivo no puede causar interferencias. (2) Este 
dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluidas aquellas que pudieran causar un 
funcionamiento no deseado del mismo.

Conformidad IFETEL: La operación de este equipo está sujeta a las siguientes doscondiciones: 
(1) es posible que este equipo o dispositivo nocause interferencia perjudicial y (2) este equipo o 
dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que puedacausar su operación no 
deseada.
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		   �Instrucciones de seguridad y advertencias 
importantes acerca de las baterías de ion-litio (Li-Ion)

Lineamientos y advertencias generales

•	 Lea estas instrucciones de seguridad y advertencias antes de usar o cargar el 
Smart Grilling Hub Weber Connect.

•	 Las baterías de ion-litio son volátiles. Omitir la lectura de las instrucciones 
descritas a continuación o no respetarlas puede provocar incendios, lesiones 
personales y daños materiales si la carga o el uso tienen lugar de forma indebida.

•	 Las baterías de ion-litio pueden explotar y causar incendios si se usan 
indebidamente o presentan defectos. 

•	 Use exclusivamente el cargador suministrado con el Smart Grilling Hub 
Weber Connect. No use cargadores para baterías de NiMH o NiCd. No respetar 
esta advertencia puede causar incendios, los cuales, a su vez, pueden provocar 
lesiones personales y daños materiales.

•	 La carga no debe tener lugar a una temperatura ambiente inferior a 0 °C (32 °F) o 
superior a 45 °C (113 °F).

•	 Si observa que el Smart Grilling Hub Weber Connect produce humo en cualquier 
momento durante la carga, interrumpa el proceso inmediatamente, desconecte 
el cable y vigile el dispositivo en un lugar seguro durante, aproximadamente, 
15 minutos. La vigilancia debe efectuarse en un área segura, fuera de edificios o 
vehículos y lejos de cualquier material combustible.

•	 No deje caer el dispositivo.
•	 No cargue la batería en presencia de líquidos o gases inflamables.
•	 No exponga el cargador a la lluvia o la nieve.
•	 Los niños deben contar con la vigilancia adecuada para evitar que jueguen con el 

cargador de la batería.
•	 Extreme la precaución para evitar perforar la celda. La perforación de una celda 

puede causar un incendio.

Almacenamiento y transporte
•	 Almacene el dispositivo a temperatura ambiente para obtener los mejores 

resultados.
•	 No exponga la batería a la luz solar directa o fuentes de calor durante períodos de 

tiempo prolongados.  
La exposición al calor puede causar daños importantes y lesiones mortales. 

•	 Almacenar la batería a una temperatura superior a 60 °C (140 °F) durante 
períodos de tiempo prolongados (más de 2 horas) puede dañarla y causar un 
incendio.

Tensión, capacidad y capacidad en vatios:

•	 Tensión: 3,7 V
•	 Capacidad: 3,2 Ah
•	 Capacidad en vatios: 11,7 Wh
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La marca denominativa Bluetooth® y los logotipos asociados a la misma son marcas comerciales 
registradas en propiedad de Bluetooth SIG, Inc.; el uso de tales marcas por parte de Weber-Stephen 
Products LLC tiene lugar con autorización. El resto de marcas y nombres comerciales pertenecen a 
sus respectivos propietarios.

Importado y Distribuido en México por:  
Weber-Stephen Products S.A. de C.V. 

ANATOLE FRANCE 139-139A 
Colonia. POLANCO III SECCION 

Del. MIGUEL HIDALGO 
CIUDAD DE MEXICO 

C.P. 11540 
RFC: WPR030919-ND4 

Teléfono: 01800-00-WEBER (93237)

Imported by / importé par 
WEBER-STEPHEN (CANADA) COMPANY 

1 Roybridge Gate 
Vaughan, Ontario, CANADA 

L4H 4E6


